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Summary

Donation.

Edition

{1)> svasti §ri

yantu Irupattu mjul<t>nr-avatu
Ayyan kampa-perumanarkku

kaliytr-k-kottattu  tan  karru  Uttaraméru-c-catujvve!<rvve)ti-mankalattu
sabh;a?{ai>yom Ottik kututtu ponnum nellum konta paric’ avatu

Ur-k-kar cempon narpatin kalaficum Ennali-k-kal-al Ayira-k-kati nellum<2) kontu
Ita(n) poli-y-ttt-in-al Avani-t-tinkal coti-fianru Ayira(m-) brahmanarai Uttuvat’

akav(u)m

Uttum paricu



muti(rai) viravi nalu kariyum meyyal Alakku-c ceytu neyyu;1?<m) tayir viravukilan
nali-c ceytu Atti Uttuvat’ akavum

Ifi-fial-al-€ tiru-p-pulivalattu<{3> mahadevarkku mahasnajval<{pa>nam cejv!<y)>vat’
akavum

I-mahasnajval<{pa>nafi ceyyum paricu
nrr’ irupatt’ ain-nali neyyum nirr’ irupatt-an

Unfinished inscription/Stops abruptly here.

Apparatus

{1> Uttaraméru-c-catujvve!<{rvve ti-mankalattu <&  Uttaraméru-c-caturvveti-
mankalattu SII.

{2 coti-ianru < coti-(fianru) SII. — <2> akav(u)m < akavum SIIL. — <2> muti(rai) <
mutirai SIL. — {2 neyyu;17<{m> <& neyyu(m) SII; neiyyu(m) IP.

<3> mahasnajval<{pa>nam <& mahasnapanam SII. — {3> cejv!<y>vat’ & cevvat’ SII;
cey{yfvat’IP. — {3> I-mahasnajva!<{paynafi & I-mahasnapanar SII. — {3> neyyum <
(ney)yum SII; (neiy)yum IP.

Translation

<1) Prosperity! Fortune!
{1> Twenty-third year.
{1)> To the Noble (ayyan) Kampa-perumanar.'

<1> This is the manner that We, the members of the assembly of Uttaramérucaturved-
imangala in the Kaliytrkkéttam and the division of the same name (tan kiirru®), took
gold and paddy, and solemnly gave {them).

<{1-2) With (kontu®) forty kalaficus of fine gold <as per) the village stone (iir-k-kal, i.e.
touch-stone) and one thousand katis of paddy as per the ennalikkal {standard (ennali-k-
kal-al), let there be feeding of one thousand Brahmins at the time of Coti (Sanskrit Svati)
(coti-Aianru) in the lunar month (tirnka]) of Avani (avani) with the interest (poli-y-utt-in-al)
of this <itan).

'That is, Kampavarman.

2Literally: in the division of itself. That is, the just mentioned Kaliyir.
SLiterally: having taken.




{2> The manner of feeding (ittum paricu) <is as follows).

{2> Let there be feeding, by distributing (ceytu atti*) four curries (kari) {made with)>
mixing (viravi) {various) plants (mutirai), one) alakku of ghee as per the mey {stan-
dard) (me-y-yal) , and {one) ndli of ...viravukilan curd (tayir) .

{2-3) Let, on the same day (ifi-fial-al-¢), make the great bath (mahasnapana, i.e. Sanskrit
mahdsnapana) of the Mahadeva of Tirupullivalam.

{3> The way of doing this great bath <is as follows).
{3 ... one hundred twenty-five nali of ghee/oil (ney), one hundred twenty ...

Unfinished inscription/Stops abruptly here.

Commentary

<{1> On the unusual dating. Most probably year of Kampavarman, mentioned right
after as addressee.

Strange syntax: kariyum, nellum, tayir coordinated, with two insterspersed ceytu.
viravi: having mixed
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